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Question: Let's begin from-- 

Answer: From the beginning, how I was arrest--how we were arrested by them.

Q: No. Even before that.

A: Even before that?

Q: How you lived, what kind of family you come from, where you lived; in general, how it was when you didn't have problems yet.

A: Yes. I know all that. Yes. (...) There were nine of us children at home. Dad died in the year '39. --Oh___this tooth. Yesterday they pulled out my tooth [Laughs]--And so dad died, right, and then we went to Jihlava; we worked there, arrived in [forty-] two…, in the year forty-three--you are filming this already --no!?

Q: Yeah.

A: You should have said so. I would have told it differently___ I will tell it differently

Q: ___this also interests us very much, how you lived before--

A: Yeah, that's exactly what I want.

Q: What kind of houses you had or how things looked earlier, before the war?

A: Before the war. Yes. It was in the year '39. That's where I want to begin.

Q: And where did you live?

A: In Citeﬁ (ph). Outside of Jihlava.

Q: And there--

A: That was my dad--his, like his hometown--

Q: And what type of profession did he have?

A: He was a musician.

Q: And did he travel?

A: He didn't travel, no, no, no.

Q: [He performed] there, locally.

A: No, locally, but he drove around the republic with those musicians. He played the zither.

Q: And what did your apartment look like?

A: "Your apartment?" We had a little house, a two-room apartment, yeah.

Q: And how did it happen that suddenly--

A: I don't know.

Q: ---they came after you?

A: I don't know. We worked, we lived normal lives, just like you, not like a Romani lifestyle, not like that. To school, out of school and--

Q: And the villagers?

A: Excuse me?

Q: How did the villagers treat you?

A: Normally, like one of their own, like one of their own. Because we did not lead a Gypsy lifestyle.

Q: And so who then suddenly came after you?

A: Well, the Germans. 

Q: And--

A: I'm of mixed blood. My dad was not a Rom, only my mom was.

Q: And they were police officers or SS officers?

A: The SS Gestapo officers came — in the morning, around three a.m. — and a car, and they blockaded the building where we were living, and they demanded we get into the car with only what we had on. We had to leave everything that was there — everything — as it was. The gold that we had, we [had to] take off and, well. We were in Jihlava. From Jihlava [they brought] us here
 to the slaughterhouse, here, where there were those pig pens. So, there we were kept for a week, yeah and after a week they sent us to Auschwitz.

Q: And what was it like there in that slaughterhouse?

A: Awful. We lived like pigs there. They shaved us bare there. I was 16 and a half years old, ah, 17 [with] pretty, long hair, and then, [they put] a mirror in front of you, yeah, then they began to shave you down below, up on top, under your arms, everywhere. We cried. Mama, she fainted and --

Q: And did they give you food?

A: Yeah, food for pigs. [Laughs]

Q: And what did you see there? Who was there in that slaughterhouse?

A: Well, there were many people there. It was as if they had rounded up everyone from around the area there who was Romany, yeah, and we were kept there in that slaughterhouse for a week. Once there were a lot of us.
 They then filled a big train, and we went to Auschwitz in this train.

A: And did you sleep somewhere else, or did you also [sleep] in the slaughterhouse?

Q: Yes, we slept on the floor on straw.

Q: And who guarded you there?

A: Well, those Gestapo officers.

Q: And how did they behave toward you?

A: [Laughs bitterly] As if we were animals. Not at all normally.

Q: And there were children there then?

A: Children, entire families. Yes, entire families.

Q: Pregnant women?

A: Entire fam--everyone, even pregnant women. My sister was pregnant; she gave birth there in Auschwitz and they took him
— the little child— and threw him into the cesspool, where we went to the bathroom. They were these sort of latrines, right, and little rings, and [while sitting] on these you went to the bathroom. 

Q: And where to -- how did they take you away to Brno? By car or--

A: By train, by train. From Jihlava to there, a train already — it was a transport from Prague or from somewhere, I don't know, but there were already Roma in that train [when it arrived].

Q: And what kind of train cars were they?

A: Cars like they transport coal or livestock in.

Q: And you came in one of those here to Brno?

A: To Brno.

Q: Then to that slaughterhouse?

A: To that--to the slaughterhouse, yes.

Q: And how did you feel, or what were you thinking about? Did you already--

A: We already knew. We already suspected where we were going, because before us — we didn't go until the year '43, yeah, so other Roma had already gone before us, so we already had an inkling that-- but we did not know when they would find out about us, so we continued working normally. I made--Those boxes for those bombs were produced there, or no -- what do you [call] -- hand-grenades, right? So there in Jihlava, me and also my cousin, we dragged these panels out into the courtyard, yeah, these huge ones, and wheeled them inside on a kind of cart. We spent the entire winter in the courtyard — the winter and the summer, well and--

Q: And to school, at this point you--

A: No, not anymore. At this point there was no school. [We went] there for work, to work
 and from work home. And suddenly one morning they arrived — it was 2:30 a.m., they were not____from the building, [they said,] "Strip," right, and cars were already parked outside, yeah, and they removed [our] gold and the things we had in the house. You weren't allowed to touch anything, and — well, and they transported us here to the slaughterhouse then.

Q: And did anyone from your family stay behind in Jihlava?

A: In Jihl…? No one. Our whole family went. There were 15 of us. Grandma, our 80-year-old grandma. They took her too. 

Q: And what did your mom do?

A: Oh, the poor little dear. [Do you mean] if she worked? She earned her money at home making decorations for Christmas trees, at home.

Q: They transported you to Brno.

A: To Brno.

Q: And you were there for a week? 

A: A week.

Q: Did you already know at that time — rather what did you know about Auschwitz?

A: Nothing. Nothing. Nothing.

Q: So then, you didn't know--?

A: Where we were going? No, we didn't know where we were going.

Q: And I guess you were scared?

A: Terr--terribly scared. Terribly scared.

Q: And did you know that something like Auschwitz existed, that--

A: No, no, no, no.

Q: And what did they tell you?

A: Us? That we were going away. That we were going away to somewhere.

Q: And to where?

A: They didn't talk to us otherwise. No way, there altogether in that single train car there were at least five, six families, right, crammed together. You went to the bathroom there and -- well, nothing humane at that point, yea. There were sweet
 children there.

Q: And when you were here, here in Brno--

A: In Brno, yes.

Q: How were relations between the families there?

A: Well, everyone was afraid.

Q: No, I mean how did they behave toward one another?

A: Toward one another? Very kindly, very, very humanely, very humanely.

Q: And did the families know one another?

A: No, no. We didn't--I didn't know anyone, because well, we did not come into contact with them much, right. We were alone, well, except that also mom's sister, she also went with us.

Q: Did someone escape from there, or--?

A: No, there, there wasn't — one didn't have the possibility to there. But later—we will get to that—one person in Auschwitz ran away.

Q: OK, then we will stick to [what happened] here in Brno for a while longer. You waited here, together with your family--

A: Yes. All week.

Q: And what did your father tell you?

A: My dad wasn't alive. My dad--

Q: Rather your mom?

A: Mom, yea, well mom was scared too, like us-- Give him a chair, so that he doesn't sit there. Bring him a chair from the kitchen. 

Q: Well ho--how did they notify you that you were going or--?

A: They already, us
-- they didn't talk to us at all. The car arrived and— the train car, yea— and they drove us in like pigs, yea, I beg your pardon,
 and off we went.

Q: And how long did you ride [in the train]?

A: That I don't know anymore. I don't know, I don't know.

Q: And approximately how many of you were there in the train car?

A: Well, at least six, seven families. A lot, a lot. In our family alone there were 15. The children, grandma.

Q: And so were you sitting there, or--?

A: We sat, on the ground. They put some straw down, and we sat there on the ground.

Q: And so you still didn't know what was awaiting you?

A: Expect it? No, we didn't know. 

Q: And did the train go directly there, or did it stay a while--

A: Directly. Directly. It went directly.

Q: And--

A: Without food, without water, without everything.

Q: And when did you arrive?

A: I don't know, I don't know.

Q: No, I mean was it in the summer or in the winter, or--?

A: Wait a minute, it is the third, now -- what now-- March-- the third of March they took us, so we were here-- yeah, we arrived there in March.

Q: And when you arrived there, what was your first impression, or what-- when they let you out of the train car, what then did you--?

A: Well, terrible. There were dogs, Gestapo and [they yelled,] "March, march, march, march," and then we ran quickly. Yes, and later he put us in those blocks — they put us in one block, in that wooden one. There were those beds there, right, on two sides. Maybe you have already heard that we slept 16 to one of those bunks — bare boards. And those kind of hairy Polish blankets, those sort of red ones, we covered ourselves with these. So on one of these--on one of the beds—like for example this here—there were three of these beds, so we slept16 to one of these bunks.

Q: In the first hour when you arrived there --

A: I arrived, yes.

Q: What did they do with you?

A: Nothing. We stayed just as we were. Later they gave us those sort of striped clothes only, wooden slippers, right, yeah, well, and a kerchief for our head because our heads were bald. We had already been shaved here in Brno, right. They shaved us, so, well, and there is where we remained after that.

Q: To the showers?

A: Excuse me?

Q: [Did they send] you to the showers--

A: Yes, yes, we went there also, also there. Those who still had long hair, for example those from the second [group], well, they shaved these people there then.

Q: And so you were still together with your fami--with your family?

A: Yes, with mama, with mama.

Q: And now that was in Birkenau
 already?

A: Yes, in Birkenau.

Q: And who did you see there?

A: Well, we were there, I mean, my family. We were there, but there was an entire block. There were seven--seven-hundred people — children, men, women — all there in this one block.

Q: And the Gestapo?

A: They came around three times a day for roll-call. Otherwise, we did not see them. But we had above us in our block — he was a murderer, like a German, but a murderer. He had a life sentence, yea, and he was our Blockeltestr(ph). Well. But he was worse than ten Gestapo officers.

Q: And on the first day did they shave off your hair also?

A: Yes, our hair had already been shaved here in Brno. Yes. Yes. Yes. There they shaved our hair every sixth Sunday, every sixth Sunday. 

Q: And when you arrived there, did you see at that point ill--?

A: We already knew that then. 

Q: Illnesses or--?

A: No, no, no, no, that came later, after about two, three months.

Q: And among yourselves or among the people in the barracks, were there any sick people?

A: No, no, we were, there were only newcomers who arrived there with us. There [weren't] any older people there yet. No, in our block there wasn't any, we were only, our train, the one that went, yes, well there were only newcomers. 

Q: And on that first day, what kind of food did they give you?

A: Oh boy [Laughs] An enormous tub, like the ones you find beer or sauerkraut in, in these big tubs, well, there was a beet with dirt, yeah, not even cut up, yeah in water, no salt or fat, so, this beet, right, in plain water. That's what we had for lunch and then, maybe in the evening a vegetable, a vegetable, like grass or spinach boiled in water—oh with the leaves on—not chopped, nothing. Yeah, with the leaves on. That was our dinner. And in the morning for breakfast they gave us tea and a kilo and a half of bread for twelve people. Two times like this, two mouthfuls.

Q: And to drink?

A: To drink? Well, as I said, tea.

Q: Only tea?

A: Tea, tea, yes. The water was contaminated. They forbade us [to drink it]: "Whoever drinks the water will get typhus." And whoever drank [water], well, indeed he later did get typhus.

Q: Were there prisoners who received more?

A: No, no, no

Q: Everyone got--

A: The same, yes.

Q: How did the prisoners behave to each other, to one another?

A: Fine. Fine. It was like one big family.

Q: (...) Were there also prisoners there who [worked as] cooks or in the kitchen?

A: In the kitchen, yes, but they were, well, prisoners. Normally there weren't any cooks. [The prisoners] they had to cook what we got.

Q: And did you go somewhere to work?

A: Yes. We walked. But we did useless work. We got a spade, like a shovel, this kind of a spade to dig with, right. So, in the field we dug the turf
 up out of this kind of square, but to no avail. We carried the [turf] perhaps five, six kilometers away, and the next day we again brought it back to the place we had taken it from. Well, it was only so people would die, right? Perhaps a thousand of us went out, right, [a thousand of] these prisoners, and only 500 or 600 of us returned back, and the rest were kicked and the dogs tore them apart, ah.

Q: And what did you see? What were the surroundings like? Or [the area] around the barracks?

A: We were in the middle. Here there were Russians, we were in the middle, here there were Poles, and it continued [like this], every nation was separate.

Q: And there were only Roma with you?

A: Only Roma.

Q: And Sinti?

A: Yes, only Roma.

Q: And how did you speak with one another?

A: Well, we, how we spoke-- [Laughs]

Q: And you were able to communicate with everyone there?

A: Yes. The majority of the Roma there were Germans. For the most part Germans. There were many of them there.

Q: And between the Czech Roma and the German Roma?

A: Yeah, we managed to__, we managed, we managed.

Q: When someone would get sick there in the barracks, or when someone had some kind of problems, a pregnant woman, for example, or--did you help one another?

A: We did. Well, as I said, my sister gave birth there, she was pregnant. 

Q: In the barracks?

A: In the barracks, yes.

Q: And did she receive some kind of care or--

A: No, not at all; she gave birth by herself, and they took the child, threw it into the cesspool [that was] there and that was how it was.

Q: What type of clothing did you receive? Was there something for work, perhaps, since you walked to work?

A: No. Striped clothing. We wore this outfit, for example, the whole year. Without ever being washed, without everything: no underwear, no panties or undershirt. Only those striped clothes and those wooden shoes, slippers.

Q: And where did the others go for work?

A: That I don't know. They went [to work], they still had there--they transported them very far away, somewhere far away.

Q: Did you already know at that time that--that the Gestapo or SS had punished someone?

A: And how! But even so [they did] not [punish us] like our block supervisor [did]. That block supervisor, he was worse than ten Gestapo officers. For example, he wouldn't let us out the entire day. If we did not go out on the commando
, he wouldn't let us outside, like [to go] to the toilet, yeah. He closed the gate in front and in back and would not let us out as a punishment. For example, when someone did, or committed some little thing. And then we had these little bowls, yea, where they put our food. And when he closed off the block, then the people who had diarrhea, yea, they went to the bathroom in these bowls and hid it down there. Well, he came and when he found it there he'd say, "Well, now you will eat it!" That block supervisor, he was a convict, right. "Now you will eat it!" Well, the poor guy, he picked it up, then ate it and well, by the evening he was dead, right. Well, and many of the prisoners did that because they had nowhere to go [to the bathroom]. People had diarrhea, right, so then he punished them.

Q: And did someone else punish you as well?

A: No, not really, not really, not until later when I arrived in Ravensbrück. Elsi (ph) Kochová was there. She was a snake.

Q: Could you wash somewhere?

A: Yes, the sink there--that was the Waschraum, right, and there were these troughs there, and there was only cold water there even in the winter — icicles — and we went there to wash up. That saved my life in the following way. I was lying there in the sick bay. I also had typhus. My mother was lying there below, I was lying on top, and then the Stubendienst — since they walked around, right — well, she pulled me by the leg. Sixteen of us lay there completely naked. People soiled themselves. You were completely soiled from [the excrement] of the others. Or there was a corpse there, and next to you another corpse until they pulled it out in the morning. They would take the corpse by the legs, and behind the block lay enormous mounds [of corpses]. And she yanked at my leg and said, "Your mother died." I wasn't in my right mind because of the typhus, and I had a high fever without any treatment, without anything, right. So it didn't sink in, until one week later, until I went outside. Then I saw mother lying there behind the block, right. And what saved me is that I went into that Waschraum, I crawled there on all fours, I was a living corpse, not like a dead person that has flesh on it and such, right. Totally a living skeleton, you would have been afraid of me if you had seen me. I crawled on all fours, I washed myself and that saved me.

Q: What was your daily program there? From the beginning, like how you woke up and--?

A: We did not wake up. He, that block supervisor, was there. In mornings in the winter he took a bucket of ice-cold water and poured it on us, "Get up!" And then, still wearing these wet clothes, we went outside.  I'm sorry. [Cries]--(...)  Seven-hundred people stood there outside for roll-call, and then the block supervisor, so that we would stand, yea, naked, in the cold, with icicles on our eyes, on our noses, until the Gestapo officer came and counted us. We maybe stood there a whole hour outside in that freezing cold. Well, and then the Gestapo officer arrived, counted us, then we went inside again and the next day — I remember this too — one man had typhus also, and the Blockelteste (ph) grabbed him. He had just soiled himself, right. He stood in the row, and he pulled him out, made him stand separately, and the Gestapo officer came, "Why is that one standing separately?" He told [the officer] that the man had soiled himself, now he was holding it, the [excrement], he held it in his hand; it dripped through his fingers, yes, and he told him also, and the Gestapo officer told him, "Please, throw it out, you pig, throw it out," meaning that which he was holding. And the Blockerste (ph) looked at him and said, "You won't throw it out." Well, and he, as soon as the Gestapo officer went away, then he ate it, he had to eat it. Well, and by the evening he too was dead. And for example one ran away. He had there his mothe--his wife and two children, right. Perhaps for three days, however long--I don't know how long that sewer was. They chased him for three days. [He was] also a Rom. For three days they chased him, and they didn't capture him until he came out the other side of that sewer. He was chopped into little pieces. They brought him out on a stretcher, and for three days we stood in roll-call formation, without food, without drink, without anything. Corpses fell down around us there, yeah, and then they brought him out on that stretcher and that was to scare us so no one would dare run away from there. Well, so, he did not succeed [in escaping]. Well, and then they made-- there was this sort of horse, the kind you exercise on, right. Then, again the convicts who were Germans--those who were imprisoned there--each held a big whip. Then they bent the mother over it — over that horse, and we had to watch it. Well, and the son and daughter, each received 50 [beatings] on their buttocks.

Q: What did people do so they could somehow--

A: No one, no one. No one dared. Fear wouldn't allow you to.

Q: I mean, so that you could get through it, so that you could survive. How did you somehow try to calm yourselves down, or, for example, did you sing at night or lament?

A: We sang, of course, we sang. Like the Germans, the Roma who were there, well they were singers. They were not like the Roma that live in those wagons, they were educated, right, like for example those (...), like the ones here. Well, they too were educated, and also the Germans there, yeah, and so they were actresses and therefore in the evening they would entertain, sing. But most of the time there was pain, because you saw your mother there, you saw your brother dead, yeah, your sister had died there, so you didn't feel like laughing.

Q: And in the beginning, when you were still, like, healthy, what did you talk about among yourselves about--how did you-- what did you reminisce about?

A: Well, those were difficult memories then. What memories could be good? But one could not reminisce there, there everyone resisted [this] so that he could get through it, yea.

Q: But there were a lot of people there from countries where I guess you had never been before, or I guess you heard many new things, maybe from the Roma who were from Germany or perhaps from the Roma from the Czech Lands or--?

A: Dear, I was sixteen years old. [At that age] one is not interested in asking about such things. There you simply tried to get through it, to come out alive, right, but not--

Q: And how, for example, did you help one another to overcome the fear, the dep--, the nights, the depression, the pa--the pain?

A: Take, for example, what I am about to say to you. The Blockeldest (ph)-- so we went out every day on commando, yeah, and I had typhus from the beginning; rather than go to the hospital, I crawled under the bed because I was afraid that I could not bear it. I couldn't stand up on my feet, well, and everyone was already outside, and he came to make an inspection and then he saw me there, so he pulled me out and I crawled on all fours. He said to me something like, "Ass, get out of there," so I crawled on all fours, right, and then the Gestapo officer said to this convict also, "What do you want to do with her? You can see she cannot stand up." So I had to go back [inside], and I had to [wash] the tub--that is where they put our food during the day, and in the night 700 people went to the bathroom in that tub and now he gave it to me to wash. Well, and I could not stand up. Well, so I cleaned it a little bit, as much as I could, so, and he called the other prisoners and they put the tub back, but it was not clean.

Q: And your siblings, were you always together?

A: Together, yes, but only at the beginning. Then they sent one sister away to Ravensbrück, but I did not know where she was going. They sent a second sister away. I also did not know where she was. And later my two sisters — they are living — they are twins. One got married in Austria--that was not until after the war. I wanted to tell you this. They were twins. There were twins there, I think, at least seven pairs, and the Hauptsturmführer Mengrle (ph), perhaps you have heard of him, he was in Auschwitz? Well, he was like a doctor. And he did these experiments on twins. And I was there in Auschwitz for 19 months, and finally the Gypsies who had already, right, been stripped completely naked three times before were going to the gas chambers. We were perhaps as [close to] these gas chambers as [from] here to the train station, for example. We saw and heard everything, how people arrived, Jews for example, right. Entire transports were then thrown into these chambers, then the shrieking, and we listened to this, those entire 19 months. Yeah, and this I wanted to-- so Mengrle (sic) did these experiments on my sisters. He took them away in the morning and in the evening brought them back. Where he took them to, I don't know. Well, and in the end the front was getting closer, right, and they already knew they would lose, so all of the Gypsies who were still in this block, in this Gypsy concentration camp, well there was this law that they had to be by 6:30 in the evening-- they took them away to the gas chambers. Well, and he came in the evening then, he the-- he didn't want the twins to go to the gas chambers, yeah, so he arrived in the evening with a truck, and he loaded up the twins. Well, and the girls saw that he wanted to leave me there, I stayed behind then, me and my youngest sister Tonicka. And then the girls pulled me into the car, and I grabbed at them as well. So, despite everything, I think he still had a little bit of a conscience because he also threw me onto that truck, yeah. We drove away at 6:30 and at 7:00 my youngest sister went to the gas chambers. Everyone from the camp who stayed behind went to the gas chambers, and they drove us to Neustadtklebe (sic). There my sisters and I became blind, completely, because we were undernourished, so we became blind and so we were sent back on a truck and back to Auschwitz, to Birkenau. ___ Now, we stood in front of those gates, on the way to the gas chambers and we now knew what was going to happen to us. Well, and then he came, well I don't know, the Lord God called him, so Mengrle (sic) arrived by car, yea, now he saw the truck in front of the gas chamb--in front of those gates, [he saw] that a truck was standing there [and said], what do you have there? "Well, twins," I suppose, "they are goin' to the gas," --in front of us-- "goin' to the gas chambers." He said, "No, bring them back." So he took us back, and we went to where there was a Jewish concentration camp just a short ways away, so we stood in front of those gates there, and he called some doctor there—a Jewish woman, an eye doctor. And then he looked her over. The woman doctor said, "Well, I will try it with this one," and she pushed me away. She said, "Well, this one is completely blind, I cannot help her here." Well, and so I was supposed to go back to the gas chambers and so the girls grabbed at me again, so then he left me there, yea. Then that female doctor—we had something here under our eyelids, so she burned it off with a caustic or something, yeah. Well, and the girls got better. They went back to the Neustadtklebe (sic), and I stayed behind alone among the Jewish women. And then the front was once again getting closer to Auschwitz, so in the morning he came, he said, "Whoever can walk," there were, oh, sick people still, "Whoever can walk, should take a blanket and get dressed, and we are leaving on a commando." Well, and then we left on the death march, all week, from Auschwitz do Grossrosen (sic), but it was not a march, it was -- in fact it was a death march. It was worse than during the war.

Q: [Can you say] something more about Auschwitz? How did families live there?

A: There weren't any families anymore, when we left--

Q: No, I mean in Auschwitz.

A: In Auschwitz?

Q: In the beginning, when people there were still healthy, rather—spouses, for example, parents, could they sleep next to one another?

A: Well, they could, but they weren't human anymore, they did not have any interest. I know what you are thinking, but no, not that.

Q: And were there perhaps some bad men there, who tried something with one of the girls?

A: No, no. I didn't experience that, I don't know.

Q: And the SS? 

A: Not the SS either, no—not that I know of at least. It did not happen in our block. I don't know.

Q: And what did you know about Jews during that time?

A: Nothing.

Q: And were there Jews or maybe some people of mixed blood among you, for example--?

A: I know what you mean.

Q: From Sinti families?

A: No, no, I don't know, I don't know.

Q: So then there were only Roma and Sinti in your barracks?

A: Yes. Yes. It was really just these people. Every nationality had its own section.

Q: Once I saw portraits of Roma that a Jewish woman in Auschwitz had drawn. You haven't seen them?

A: Uh uh.

Q: What did she say--did the twins say about those experiments when they returned?
A: They didn't say anything. No.

Q: And when you were there later with those Jewish women, what kind of an impression did they make on you? Were they in the same situation?

A: Yes, in the same situation as we were in. Everyone defended himself, everyone wanted to live.

Q: And in the camp, rather -- we'll take a break, yeah?

End of Tape 1

Tape 2
Q: Let's return to the beginning once more--

A: I am--again to the beginning; we were almost at the end already. [Laughs]

Q: That is--these are only details. Once you had arrived at Auschwitz, when did they tattoo you?

A: Immediately. Immediately when we arrived, that day.

Q: And what feeling did you have when they tattooed you? What did it mean to you?

A: For me, nothing. It simply hurt.

Q: Did you ever get embarrassed, for example?

A: Excuse me? Whether I got embarrassed?

Q: Yes.

A: I became embarrassed when they cut my hair; a mirror (was) in front of us, yea and we had half of our hair and half of our head was already bare, well, and then they also cut our hair down below, right, and under our arms; young boys, police officers, cut our hair; they cried, tears poured (from their eyes) when they were cutting our hair.

Q: And when did they strip you for the first time?

A: Here at--here at, at these, at the slaughterhouse.

Q: And you were completely naked there?

A: Naked, yes, completely. When they were shaving us, we were completely naked then. My mama was so embarrassed, because I had never seen my mother, not even in a nightshirt ever, and here she stood naked before us, so she stuck my youngest sister in front of herself so that we could not, not, not look at her. And there when people fainted, well, the Gestapo officer had a big whip, right, and he already beat people here in the slaughterhouse. 

Q: And when you then arrived at Auschwitz, then they also stripped you immediately and ___?

A: Yes, we received those striped clothes
 there and--

Q: and--

A: and every sixth Sunday we went in there to get our hair cut.

Q: And there in that big building, the Blockelteste(ph) was there and then also there were, they were--

A: Oh, Stubendienst, they were those who brought the food; they were selected, about four, or I don't know anymore how many; they brought the food. Stubendienst.

Q: And how were they toward you, how did they behave?
A: Also nice. They were (female) convicts, they came from our people there, yeah.

Q: And were there also kapos (trusties) there — those worse ones who, for example, at work, when you walked.

A: Yes, yes, yeah of course, they beat (us), they beat (us).

Q: And they were, or who (were) they, these kapos? Were they also Germans?

A: (They were) also convicts. Convicts. Convicts.

Q: And Roma or?

A: No, no, no, no. They were normal people. For example we had that Blockelteste (ph), right; he was German, and he was a murderer, (in for) a life sentence.

Q: And the rest of them, those kapos, how did they punish (you), how simply? Did they behave better than the Blockeltesta (ph)?

A: Not really, not really.

Q: And was there ever a quarantine?

A: There was, there was, yeah, there was.

Q: So then, what did that mean for you?

A: What did that mean? That we were not allowed to go out. You could not walk around the camp.

Q: And why? How did you--or when did they announce the quarantine? What happened when they announced the quarantine? 

A: Well, either they closed off the block, or you went to a block of sick--, there was also a (separate) block of sick people, yea.

Q: And how long did the quarantine last there?

A: I don't know that, I don't know.

Q: When there were these sicknesses, how did they attempt to cure people.

A: No, no. I lay there in that--there were 700 people who had typhus in that block, right. And no treatment.

Q: And when, for example, some of you were healthy enough that you could help, did you massage or, well, simply help the people who were in a very bad state?

A: No. No. But I already told you this earlier, we lay 16 of us to one bunk and whoever tried to walk so that he could go wash himself, well then that person got better this way. This was how you got out of the block.

Q: And then in Auschwitz, allegedly, we only heard this, that some people tried not just to run away, but to destroy (? the camp). You didn't know about this?

A: That didn't happen where we were. I don't know about this. I did not hear this.

Q: And did you speak about what would happen afterwards, if you survived, if you survived?

A: We agreed here in the slaughterhouse that everyone who survived would meet up again here in Jihlava. We will get to that; I will tell you about that too. 

Q: And then in fact at the end in Auschwitz, what did you think about, as--I know--when you knew you would survive?

A: I did not know I would yet. Since I went from Auschwitz on that death march.

Q: And about how many people were on that march?

A: An awful lot. An awful lot. It was, it was a march, I don't know, I am not able to-- to guess. However, about, I don't know, well, an awful (lot), it did not have an end. All of Auschwitz went on this death march. They lay there — it was like after a war when they had shot people, and when we walked, like 100 square, yeah, Gestapo officer, dog. Then off again, yea. And people, when we walked through a village, through a town, people threw bread to us; it was February. In February. And as people threw bread, the Gestapo kicked it away with their feet, threw it out. We were all week-- the snow that fell on us, well, we ate it. Without water, without food. And for 10-minutes there was a Raz (pause). So then (we lay down) in the snow, in the water, so that we could rest and then he yelled "Auf" and whoever did not get up, he didn't shoot them, no, he took his rifle and the butt of it where you squeeze (to shoot), well he would whack that person in the head here with it and that person was dead, because-- yea, and every five steps we saw a corpse.

Q: You walked all week?

A: All week. And once we arrived in Grossrosen(ph) they put us in a traincar, again in those open traincars, like were, like the ones that carry coal. Well those, and those of us who were in the middle, well we stayed alive, and the rest froze to death.

Q: How long were you there in Grossrosen(ph)?

A: In Grossrosen(ph), they put us into traincars there.

Q: Immediately?

A: Immediately into traincars and we went to Ravensbrück.

Q: And you, how did you recognize that it was Grossrosen(ph)?

A: Well they told us that it was (over) there, and later it was written on the train station that, that it was Grossrosen(ph).

Q: So then, you didn't even sleep there, just immediately.

A: No, no. Immediately into those traincars and those of us who were in the middle, as I was saying, and the rest froze to death; it was February. And we arrived in Ravensbrück, the Zugang (arrivals) we were called, we were not allowed to go out, right, the Blockelterist(ph), that was Elsi Kochová, she was a snake. When we stood for roll-call, we the Zugang who had arrived, right, from Auschwitz, we were not allowed to go out of this block. So, and I knew that my sisters, one of them had gone to Ravensbrück, so I ran away in the evening. Now I pounded — they had little windows there in Ravensbrück; we did not have them in Auschwitz-- there there were only like these tiny little windows up above, but these had normal sort of square windows so I knocked on a window; then one woman from Auschwitz came, she recognized me immediately, and she said,  „Yes, your little sister is here; I will call her for you." So and she called my sister. ___RÛÏena. Well, she pulled me inside; I pulled her outside again through that window, right. Well and I was there for a week in Ravensbrück, and now again that Elsi Kochová, "The Zugang that arrived from Auschwitz, get on!" Well, and then my sister RÛÏena wanted to accompany me to the gate, that she would go with me to the gate. Well and I was with those Jewish women, on the-- on that transport. Well and as we were leaving, I shoved a Jewish woman out of there and grabbed my sister so that we could be together. So, she went with me. Well and we once again they drove in this-- I don't know, wait, Neust-- no, Neustadtkeben (ph) no, I said that before, that Neustadtkleben (ph)?

Q: That was earlier on.

A: We were in Hindenburg, Hundenburg(ph), right. And then we went again to, to Germany again, to ____ it was a small concentration camp.

Q: But wait still in Ravensbrück?

A: From Ravensbrück we were driven away; the Zugang that I came on with those Jewish women, then Elsi Kochová (ordered), "Get on, Zugang from Auschwitz," so that we would once again get on (the train).

Q: And _______

A: And again we drove on.

Q: Did they think there that you were Jewish, or that--?

A: I don't know. That I don't know. That I don't know.

Q: And who all was there in Ravensbrück?

A: Well, also many Gypsies, there were many from Auschwitz who went. 

Q: And also families? Entire families?

A: No, I don't think so. No. I told you that my sisters left Auschwitz, one left, the second left, the third left. And I didn't know where they were.

Q: And were there both men and women there?

A: Men, I don't know if they were there. No, no. It was only a women's camp. No, no. There were no men there.

Q: And you were there for a week?

A: Only a week.

Q: And then?

A: Then once again I had to leave with those Jewish women.

Q: And again by train?

A: Yeah, again by train.

Q: And the traincars were always the same?

A: Yes, the same. Yes.

Q: And in Hindeburg(ph)?

A: We were there until the end of the war.

Q: What did you see? How did you get there?

A: Well, what did we see? So, there it was even worse than in Auschwitz. There they drove us into this kind of a room which we crawled into, without beds, without everything. There we stood the entire night. And during the day we walked, again we carried that turf. Uselessly, right. And the [masculine]-- the [feminine] Blockeltest(ph), no, the Lagerführerin, yeah, she had an Angora cat that ran around there and my sister said, „Hey, we will catch it and eat it". We would have eaten it a long time ago fur and all, because there they didn't give us anything to eat. There they knew already that they would lose the war, right, so my sister managed to catch that cat. Now since we were inside, well she had there this kind of scrap of, this kind of cloth. She wanted to kill it and the cat was wild, yeah, well above there were those little windows and the cat ran there and the Block--, the Lagerführerin was at that point looking for her cat. Well, and we were lucky that the little window was open so that the cat ran out that way. So, then we were hungry once again, again there was nothing (to eat). There we ate whatever they threw out, rotten potatoes, and then, in the end, grass, since ___ I licked grass; we survived on this. Grass, leaves from trees that fell toward us into (the window?); well, so we lived on this. The Germans fled, it was the end of the war. They fled, and we survived on these leaves and from the grass that we ate.

Q: And who guarded you there?

A: No one at this point. They locked us up, turned on the electric current to the  -- to those -- and we couldn't get out. We couldn't get out of there. Well and next to us there was a camp, there there were French people. And one Frenchman took some scissors, I think he had those insulated scissors, right, so he cut through the wires. He was dirty, torn up, we kissed his feet, his hands, yea, because he released us from there. Well, and then the Americans liberated us.

Q: And--wait a moment. This is too much for you, yea? Or if you want we can-- but that man is very difficult, he wants--

A: I know, I know.

Q: for the most (information) possible to be (on tape).

A: Everything.

(...)

A: Are we returning to Birkenau once again?

Q: Not until later--When you were in Hindenburk(ph)? How-- when did you have the feeling that it was all behind you, that now finally--?

A: Yes. That we were-- but still we thought that it was not behind us. Because, for example, when the Russians liberated Auschwitz many of those prisoners died. They gave them canned food to eat, right; fatty food, right; and their intestines tore because of this and they died. And we received from the Americans dry bread, dry rice, right; they fed us this way, so that we got out of this (state of malnutrition), but many prisoners died at the hands of the Russians.

Q: And afterwards--sticking with Hidenburg, how long were you there?

A: We were not there for long at this point because in March, in March, in March, 19 months in Auschwitz, and I was there for a week, so not very long at this point, because the Americans liberated us there in April.

Q: And immediately you recognized that they were Americans?

A: Yes. Yes. Yes.

Q: And how did they behave toward you?

A: Well, my goodness, like gold. They took off their rings, we had a backpack (full) of gold, gold watches, tags, but this didn't mean anything to us. Nothing at all. We arrived home later, I really want to say this to you about the gold again, (that) it meant nothing to us, we gave it away again. We were happy that we were out. We had already been out for half a year, yet you still couldn't believe that you were out of there, that we were home.

Q: And the gold, you--?

A: Gave it away. We gave it all away.

Q: You had it the whole time?

A: Well, only there in Germany. We only had it in Germany. For a short time. I will tell you about that when you want to finish.

Q: --And you are filming us, aren't you?--Good. This is very interesting, this gold, that you--?

A: Received from the Americans. They were soldiers who liberated us. They drove out the Germans in one of, wait, what was the name of it, of the town? It was a big town. Goodness. I can't remember right now. Name some town. I can't remember now.

Q: Was it somewhere nearby?

A: No, no, no it was in Germany.

Q: In Germany, in Berlin or?

A: No, not in Berlin.

Q: In Dresden?

A: No

Q: In Leipzig?

A: No.

Q: In Hamburg?

A: No, it was a big town. I really cannot remember right now.

Q: In Munich?

A: No. Not in Munich either.

Voice in the back: ________

A: No.

Q: Was it somewhere in the east?

A: No, no, no, no. It was ____--they expelled the Germans from their houses there, so we slept in those villas there.

Q: In Wrocslav?

A: No, no, no.

Q: Or (...) Was it in the north?

A: I don't know. I, I don't know

Q: So, the Russians arrive, or?

A: No. Ger--- the Americans. Americans.

Q: Americans exiled the Germans?

A: (They exiled) the Germans from their apartments and they put us in them.

Q: And, the whole town?

A: So we would--no--____.

Q: _____ just some buildings.

A: Yes, yes. Those villas. Villas. That neighborhood. For example, Roma were there in one-- in the one neighborhood where we were, yeah, and in the other neighborhood there were Poles and Russian, so almost the entire town. 

Q: And where did the Americans get that gold?

A: Well, it was what they were wearing. They took off their gold, rings, like the one, for example, that I have on now. So, they took it off, took off their necklaces and, well, they also photographed us. They sat behind us and a second American, a soldier, photographed us, those numbers there, right.

Q: And who gave you food?

A: Those people there, the Americans-- those soldiers cooked there; they had their own kitchen with them. That's where-- the front ended exactly there, right, so--

Q: And did they have doctors there too?

A: Everything, everything. We were there in that town, I think, for two months. Then they arrived with their jeeps and trucks, right-- huge ones and transported us to Pilsen and from Pilsen here to Brno.

Q: And they watched out so that you wouldn't ____?

A: [Coughs] Would not eat, not eat. Dry. Everything (was) dry. Yes. They saved our lives this way, yeah.

Q: And how did you communicate with them?

A: Well, we spoke German.

Q: And they did too?

A: Or simply so.

Q: And they also spoke a little.

A: Yes. One American, he was black, and he was a doctor. He fell in love with my sister. He always called her, "Rose," said that he would marry her, "Ich heirate," right, that he would take her as his wife, "Ich doktor," and that he would marry her. She was afraid of him; it was the first time in our lives that we saw a black man, yeah, and then this general came and scolded him, told him to leave her alone, not to get her upset. 

A: And did see each other again?

A: No. No, no, no, no, no.

Q: And what about when you then arrived in Pilsen? So, what did you see there, what, how was it? Was it--only--?

A: That was already after the war.

Q: And there already--

A: Nothing. It had already ended.

Q: And there you just--?

A: We only--

Q: Transferred (trains)?

A: Now we were simply looking forward to arriving in Jihlava, since we would see who actually returned, right. So, I arrived there with my youngest sister, and then we went to the national committee; then they gave us repatriation cards and every one of us received 500 crowns; yea and they gave us a building that we inherited from the Germans
, right, (meaning) that this would now be ours, but it was haunted, so we were afraid. Someone haunted us there, I guess those Germans, you know, who had driven us out of there. Well, so we left everything. Yeah, but later one of my sisters, one of the twins, right, she went back there; that one arrived and also another one of my sisters — who had also been in Germany; she had been in Ravensbrück but I hadn't seen her there because I hadn't had time. She also returned back there; so those of us who returned were Bûta, Anãi, RÛÏena, me--four.

Q: And was there anything left in your old building?

A: No. No, no, no.

Q: And what all did you take with you when they transported you away?

A: Nothing at all. Nothing at all. _____ That which we had on.

Q: And everything else you had to leave behind?

A: Leave everything as it was and go.

Q: Do you know where everything is?

A: No. No. It doesn't matter. We weren't even interested in that anymore.

Q: And there in Auschwitz, did the prisoners still have something hidden, hidden away somewhere?

A: I don't know. And what could they have done with it in that place? Always first off when you arrived in Auschwitz — whether you were a Jew or a Rom — the Germans took from them everything that they had--still maybe someone, but [it would have been] difficult, difficult. Because of this, they knocked out teeth, yeah, so that they could take the gold from them. 

Q: Well, we have heard that there was even a kind of black market there. A black market means that they exchanged something, for example, when--

A: Maybe in Auschwitz, but definitely not in Birkenau. In Auschwitz, there, there they existed too thanks to the fact that it was huge, right, it was 16 kilometers, they said, huge, yeah. So there was one there perhaps; there yeah, after all the Germans had a brothel there; the pretty girls were chosen, right, and they established a brothel there. In Auschwitz, but not in Birkenau. Hm.

Q: And the boys in Birkenau, there must have also been some handsome ones?

A: Yeah, there were, only no interest.[Laughs]

Q: And on their part?

A: No, also none. I really don't know.

Q: Then everyone behaved like--

A: Yes, yeah, normally, right. As I said, if you had seen me there, you would have run away.

Q: No, I mean at the beginning.

A: Not (even) at the beginning, after all, we were bald, right, so our beauty was gone.

Q: And did they return anything to you here, when you--

A: No.

Q: In fact then--

A: No.

Q: or yo-- you didn't have any clothes, or--

A: No. No. No.

Q: How ever did you survive those first weeks?

A: Dear, in Jihlava--When we arrived — I mean in Germany — the Americans took us to a store, "Choose whatever you want girls." They dressed us up nicely, they handed us wigs, yeah, to put on since we were still bald. So me and my sister sewed ourselves a backpack, yeah, from some rags, then we stuffed it with the things that the Americans had given us — shoes, stockings, clothes, everything; we arrived in Jihlava, where we got that building after the Germans, right, and we went to see what friends had actually returned, and when we got back to that building, our own people — Czechs — had stolen from us the things we had carried there. So once again we were naked. Well. [Laughs]

Q: And what did you do then ___?

A: Well, we went to work after that, as usual.

Q: And where did you go?

A: Well, back to doing that which we had done before.

Q: And weren't you afraid that again it--?

A: No. No. Not anymore. Not anymore. 

Q: And did your fellow prisoners arrive then or--?

A: Yes. My sisters returned.

Q: No, I mean others.

A: No, it--

Q: From Brno or--

A: We did not have any (family or friends) there. I didn't know anyone there.

Q: You had agreed there in the slaughterhouse that you would meet up, that was only--?

A: In Jihlava. Only my family that was (there).

Q: And the Czechs in Jihlava accepted you?

A: Yes. Yes.

Q: And did they help you?

A: Yes. Yes. 

Q: And did you receive some compensation later?

A: No. No.

Q: Or some kind of allowance or--?

A: No. No. Nothing at all. Nothing at all here. However, my sisters in West Germany and in Austria, they received something. They received something. My sister in Vienna receives 25,000 shillings every three months, yeah. She receives a large pension, she has a nice one. And the other sister in Germany also does.

Q: And after the war when you said to people--told them rather--how it had been there, how it--how you--?

A: I didn't--I haven't talked about it. You are the first who--.

Q: Not at all, (even) when you think about it?

A: I don't think about it. Well, how many times, once a month perhaps; you know I don't think about it; but it comes back to you in dreams and you wake up from them and you are sweaty, wet. Then, all of a sudden (you wonder) whether it is real or if it unreal. And already it's been 50 years. However, at the beginning we did not know for half a year that we were free. You did not take it to heart that you were actually out.

Q: And people in your area knew that you were Romany or Sinti? After the war?

A: Well, no one here (knows). Yea, no one here (knows).

Q: What have you heard, I mean for example, after the war or even today, about what they do, as we spoke about it before, for example how some racism exists. Do you think a lot about it or about --

A: I don't think about it. I don't think about it.

Q: And do you think perhaps things became worse, or better, or got better?

A: They have gotten worse. What people do now against Roma, well that has gotten worse, right, because that never existed before — skinheads or however they are called; that they could kill and be so cruel toward Roma, right.

Q: Was there after the war some, for example, some meeting or did they somehow honor you or honor the victims of the concentration camps, or--here in Brno. Did the former prisoners meet or--?

A: Well, I don't know anyone here. Only Mrs. ·tepánková, whom we saw, and otherwise--I have a daughter there. My daughter is there.

Q: Well, I'm curious.

A: [Laughs]

Q: Is there something else that you would like to tell us, something that you think is important for later generations, who will look at this in perhaps 50 or 100 years, to know?

A: Dear, and will it help? If there was, if some kind of a law was passed again? Once again the poor dears would have to suffer just as we suffered. Because where do you turn to, where can you defend yourselves? We worked our whole lives, right, and they took us away and we don't know why. We did not do anything. Yeah.

Q: And what has helped you the most in life?

A: What has helped me the most in life? What do you mean?

Q: For example a personal trait? Which personal trait? For example-- rather whatever--from what--?

A: Now, after the war or during the war?

Q: Always. I mean, what did you rely on? For example, family or --

A: My own strength. I worked my whole life. I had three children, yeah, so my whole life I have lived simply for my children, and I live for them even today. I have three (children) and ten grandchildren. Six grandchildren and four great-grandchildren. Therefore I have someone to live for.

A: After the war? 

Q: A what did you-- where did you work? Where did-- actually, how did you actually make a living after the war until the time of your retirement?

A: After the war? Well, I went to sew in Kras. This is Kras here. This belt was sewn. I sewed, for example, mended sleeves or pants, yeah. So, I went to work to do that. Yeah, after I had children, I worked as a cleaning woman, because I had to look after the household, cook, so I went to work as a cleaning woman. I had to give up sewing and went to work cleaning. Well, later there were the illnesses: my gall bladder was operated on, right and. Well and right now I am a complete wreck. I can't do anything at all now. Now I have (problems with) my little heart, diabetes, diseased kidneys, a bad liver and so then your whole person is ill.

Q: And with your husband you are--?

A: Happy. I have been with him for 50 years already. [She knocks on wood].

Q: And do you speak to him about your experiences?

A: No. No. He has never in his life asked me about that. Not in the entire 50 years (together), no.

Q: And with your children? With the children?

A: No. Not (with them) either. I don't speak (about it). They are difficult memories.

Q: So, I would say that that's everything.

A: Yes. That'll do.

Conclusion of interview.
�The interviewer repeats the word "profession" twice because he used the wrong case ending the first time. He is not a native Czech speaker.


�The word "muzikant" that is used here implies a village musician and differs from the term "hudebník," which is used to indicate a classically trained musician.


�The interview was done in Brno, so Valdová means they were brought from Jihlava to Brno.


�Valdová calls Auschwitz "Osvûtina." In Czech, Auschwitz is "Osvûtim."


�Valdová says "a lot of them" but she is obviously referring to the Romany prisoners. 


�In Czech, the word "baby" is neuter, so it is unclear what the gender of the child was.


�Valdová says "for work" then "to work" apparently correcting her usage of Czech.


�It is unclear from the transcript whether "milé" meaning "dear/sweet" or "malé" meaning "small" is meant here. The transcript reads "myl˘" and the "y" and "i" sounds are often indiscernable in Czech, which is why I have opted for the former translation..


�Czech has a different syntax than English which can cause the translation of an interrupted sentence to sound awkward. Here, Valdová has given the subject and object of her sentence but no verb, then she interrupts herself and repeats the thought entirely. 


�Valdová probably apologizes here because it is impolite in some traditions to refer to pigs, as they are considered unclean animals.


�The Czech name for the "Birkenau" concentration camp is "Bﬁezinka."


�She says literally "that dirt with the grass."


�Here "commando" is understood as a forced labor expedition.


�Valdová uses the word "hadry" here which literally means "rags," but which in slang also commonly means "clothes." 


�The interviewer at first directs the question only at Valdová ("you" singular, formal), then repeats the question using the "you" plural.


�After the war, approximately three and a half million Germans were expelled from their homes in Czechoslovakia. 





